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Abstract

The sources that have studied the poem Ranj-o-Ganj of Malik al-Sho'ara Bahar, have
considered La Fontaine's fable as its source. This article, was found the main source of
Bahar's poem among the oldest fables of Grecian Aesop, have presented it by
mentioning the source. Bahar has adapted his poem from the translation of La
Fontaine's "Le laboureur et ses enfants", but the main theme of the story is the Greek
Aesop (620-564 BCE) who included it among his stories. Aesop wrote his stories
because of the moral advice hidden in them; in La Fontaine hands these anecdotes
become a tool for storytelling that is accompanied by contextualization, perspective, and
dramatic dialogues with moral conclusions. Malik-al-Shoara Bahar, with his nobleness
and poetry, which he has on Iranian literature and intellectual system, while using native
elements, has expressed the wisdom hidden in Aesop and Lafontaine's fables in a poetic
literary piece, suitable to the taste of the children of his land. This article examines the
origin and origin of Malik al-Shaara Bahar's poem Ranj-o-Ganj in a descriptive-
analytical way. Presenting the origin of the Bahar system and comparing the attitude of
different cultures to a single subject is one of the goals of this article.

Keywords: Adaptation, Bahar Suffering and Treasure, translation, Aesop, Fable,
Lafontaine.
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Fab. XXXIIL - Agricola et FiliL

Vir quidam Agricola, quum iam esset vita
excessurus, suisque filiis, quid agricultura posset,
vellet demonstrare, convocatis ipsis, Filii, ait, iam
ego e vita discedo; bona vero, quaecumque possi-
deo, in vinea invenietis. Illi itague ibi thesaurum
inesse rati, eius obtinendi cupiditate permoti, post
patris obitum, ligonibus, aratrisque humum totam
susque deque verterunt, sed nullum in ea thesau-
rum invenere: vinea vero egregie defossa, iisque
auxiliis adiuta, multo uberiores fructus produxit,
atque ita divitias illis plurimas comparavit.

Fabula declarat, quod thesaurus hominibus la~
bor est.
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931. Pater, Filius, et Agrorum Cultura Rusticus, mortem suam exspectans, cum
relinquere filiis suis divitias non posset, animos eorum ad studium diligentis agrorum
culturae et ad laboris assiduitatem excitare voluit. Arcessit igitur eos ad se atque ita
alloquitur, “Mei filii, quomodo res meae se habeant, videtis. Quidquid autem per omnem
vitam reservavi; hoc in vinea nostra quaerere poteritis.” Haec cum dixisset, paulo post
moritur senex. Filii, patrem in vinea alicubi thesaurum abscondisse arbitrantes, arreptis
ligonibus universum vineae solum effodiunt. Thesaurum quidem nullum inveniunt; terram
vero fodiendo adeo fertilem reddiderunt, ut vites uberrimum fructum ferrent. (Mille Fabulae
et Una: 1001 Aesop’s Fables in Latin, by Laura Gibbs P: 296).
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THE FARMER AND HIS SONS. A Farmer being on the point of death, wished to
insure from his sons the same attention to his farm as he had himself given it. He called them
to his bedside, and said, " My sons, there is a great treasure hidden in one of my vineyards."
The sons after his death took their spades and mattocks, and carefully dug over every portion
of their land. They found no treasure, but the vines repaid their labour by an extraordinary
and superabundant crop. (Aesop, 1876: 21)
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Le Laboureur et ses Enfants

THE PLOWMAN AND HIS CHILDREN
Travaillez, prenez de la peine: work take the trouble
C’est le fonds qui manque le moins.

Un riche Laboureur, sentant sa mort prochaine,
Fit venir ses enfants, leur parla sans témoins.
Gardez-vous, leur dit-il, de vendre ’héritage
Que nous ont laissé nos parents.

Un trésor est caché dedans.

Je ne sais pas I’endroit ; mais un peu de courage
Vous le fera trouver, vous en viendrez a bout.
Remuez votre champ dés qu’on aura fait I’Ofit.
Creusez, fouiller, béchez ; ne laissez nulle place
Ou la main ne passe et repasse.

Le pére mort, les fils vous retournent le champ
Deca, dela, partout ; si bien qu’au bout de I’an
11 en rapporta davantage.

D’argent, point de caché. Mais le pére fut sage
De leur montrer avant sa mort

Que le travail est un trésor.

(Jean de La Fontaine, p: 111 )
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Pater, Filius ,

IX.- Le laboureur et ses enfants

et Agrorum Cultura Rusticus, mortem suam
exspectans, cum relinquere filiis suis divitias non
posset, animos eorum ad studium diligentis agrorum
culturae et ad laboris assiduitatem excitare voluit.
Arcessit igitur eos ad se atque ita alloquitur, “Mei
filii, quomodo res meae se habeant, videtis. Quidquid
autem per omnem vitam reservavi; hoc in vinea
nostra quaerere poteritis.” Haec cum dixisset, paulo
post moritur senex. Filii, patrem in vinea alicubi
thesaurum abscondisse arbitrantes, arreptis ligonibus
universum vineae solum effodiunt. Thesaurum
quidem nullum inveniunt; terram vero fodiendo adeo
fertilem reddiderunt, ut vites uberrimum fructum
ferrent.

Travaillez, prenez de la peine:
C’est le fonds qui manque le moins.

Un riche Laboureur, sentant sa mort prochaine,
Fit venir ses enfants, leur parla sans témoins.
Gardez-vous, leur dit-il, de vendre I’héritage

Que nous ont laissé nos parents.
Un trésor est caché dedans.

Je ne sais pas I’endroit ; mais un peu de courage
Vous le fera trouver, vous en viendrez a bout.
Remuez votre champ dés qu’on aura fait I’Oft.
Creusez, fouiller, béchez ; ne laissez nulle place
Ou la main ne passe et repasse.
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Le pére mort, les fils vous retournent le champ
Dega, dela, partout ; si bien qu’au bout de I’an
11 en rapporta davantage.

D’argent, point de caché. Mais le pére fut sage
De leur montrer avant sa mort
Que le travail est un trésor.

Jean de La Fontaine, P: 111
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THE FARMER AND HIS SONS

IX.--THE PLOUGHMAN AND HIS SONS.[12]

A Farmer being on the point of death, wished to
insure from his sons the same attention to his farm as
he had himself given it. He called them to his bedside,
and said, " My sons, there is a great treasure hidden in
one of my vineyards." The sons after his death took
their spades and mattocks, and carefully dug over
every portion of their land. They found no treasure,
but the vines repaid their labour by an extraordinary
and superabundant crop. [12] Aesop.

The farmer's patient care and toil
Are oftener wanting than the soil.

A wealthy ploughman drawing near his end,
Call'd in his sons apart from every friend,
And said, "When of your sire bereft,
The heritage our fathers left
Guard well, nor sell a single field.

A treasure in it is conceal'd:

The place, precisely, I don't know,

But industry will serve to show.

The harvest past, Time's forelock take,
And search with plough, and spade, and rake;
Turn over every inch of sod,

Nor leave unsearch'd a single clod.'
The father died. The sons--and not in vain--
Turn'd o'er the soil, and o'er again;
That year their acres bore
More grain than e'er before.
Though hidden money found they none,
Yet had their father wisely done,

To show by such a measure,

That toil itself is treasure. [12] Aesop.
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Le laboureur et ses enfants
Travaillez, prenez de la peine:
C’est le fonds qui manque le moins.

Un riche Laboureur, sentant sa mort prochaine,
Fit venir ses enfants, leur parla sans témoins.
Gardez-vous, leur dit-il, de vendre I’héritage

Que nous ont laissé nos parents.
Un trésor est caché dedans.

Je ne sais pas ’endroit ; mais un peu de courage

Vous le fera trouver, vous en viendrez a bout.

Remuez votre champ dés qu’on aura fait I’Odt.
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2. Recasting Persian poetry: scenarios of poetic modernity in Iran.
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5. The MORAL: The fable manifests, that the Labour is a treasure to the men.
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8. Travaillez, prenez de La peine:/C’est Le fonds qui manque Le moins.
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